


	1. számú melléklet

	Annex 1

	Pályázói Nyilatkozat

Alulírott <pályázó neve> a BoschxRichter Ipari Innovációs Díj c. pályázati kiírásra (a továbbiakban: pályázati kiírás) általam <pályamű címe> címmel beadott pályázatra (a továbbiakban: Pályázat) hivatkozással ezúton 


kijelentem

hogy 

	Declaration of candidacy
I, the undersigned <name of applicant>, with reference to the application under the title <title of Application> (hereinafter referred to as "Application") I have submitted in response to the BoschxRichter Industrial Innovation Award (hereinafter referred to as "the Call for Proposals") 
hereby declare
that


	(i) a pályázati kiírásban foglalt pályázati feltételeket teljeskörűen megértettem, azt fenntartás és kifogás nélkül elfogadom;

	(i) I fully understand and accept without reservation or objection the terms and conditions of the Call for Proposals;

	(ii) a benyújtott pályamű kizárólagosan saját / a pályázaton részt vevő csapattartásaimmal közös szellemi termékem, azon nem áll fenn harmadik személynek semmilyen olyan joga, amely bármely Kiíró (Richter Gedeon Nyrt., Robert Bosch Kft.) esetleges jogszerzését korlátozza vagy kizárja;

	(ii) the submitted Application is my sole intellectual property / of my team members participating in the competition and is not subject to any third party rights that restrict or exclude any rights that any of the Proposers (Richter Gedeon Nyrt., Robert Bosch Kft.) may have in it

	(iii) a Pályázat benyújtásának időpontjában nem áll fenn, illetve azt követően sem hozok létre harmadik személlyel olyan jogviszonyt, teszek olyan intézkedést, igéretet, vagy kötelezettségvállalást, amely bármely Kiíróval való esetleges további együttműködést, szerződéskötést, továbbá az első ajánlattétel jogának bármely Kiíró részére történő felajánlását, illetve annak gyakorlását, továbbá bármely Kiíró esetleges későbbi jogszerzését korlátoz(hat)za vagy kizár(hat)ja;

	(iii) I have not entered into, and will not enter into, any legal relationship with any third party at the time of submission of this Application or make any representations, promises or undertakings that restrict or exclude any further cooperation with any Proposer, the entering into of any contract, the offering or excercising of the right to make the first offer to and by any Proposer or any subsequent acquisition of rights by any Proposer;

	(iv) a Pályázat elbírálásáig, illetve a nyertes pályaművek tekintetében a BoschxRichter Innovátorok Napját követő legalább 90 napig, illetve amennyiben valamely Kiíró az első ajánlattétel jogával él, illetve szerződéskötési szándékát jelzi a BoschxRichter Innovátorok Napját követő 90 napon belül, úgy a szerződéskötésig a pályaművel kapcsolatban létrejött minden adatot, információt (ide nem értve a pályamű Innovátorok napján való prezentációját) bizalmas információként kezelem, azokat harmadik személlyel nem közlöm;
	(iv) I will treat all data and information (not including the presentation of the entry on the Innovators' Day) relating to the entry as confidential until the evaluation of the Application and for at least 90 days after the BoschxRichter Innovators' Day for winning entries, or, if any of the Proposers excercise its Right of first offer or declare its intention to enter into contract within 90 days after the BoschxRichter Innovators' Day, and will not disclose them to any third party until the conclusion of the contract;


	(v) 	a Pályázat elbírálásáig, illetve a nyertes pályaművek tekintetében a BoschxRichter Innovátorok Napját követő 90 napig, illetve amennyiben valamely Kiíró él az első ajánlattétel jogával vagy kifejezi szerződéskötési szándékát a BoschxRichter Innovátorok Napját követő 90 napon belül, úgy a szerződéskötésig  harmadik személy által ígért vagy juttatott olyan támogatást nem veszek igénybe, amely a pályázati kiíráson elnyerhető díj igénybevételét kizárja, és/vagy bármely Kiíróval való esetleges további együttműködést, szerződéskötést, továbbá az első ajánlattétel jogának bármely Kiíró részére történő felajánlását, illetve annak gyakorlását, továbbá bármely Kiíró esetleges jogszerzését korlátozza vagy kizárja;  

	(v) until the evaluation of the Application or, in case of the winning entries until 90 days after the BoschxRichter Innovators’ Day or, if any of the Proposers within 90 days after BoschxRichter Innovators’ Day excercise its right of first offer or indicate its intention to enter into contract, then until the conclusion of the contract, no such support promised or provided by a third party will be used, that would preclude the use of any prize that may be awarded under the Call for Proposals and/or limit or preclude any further cooperation or contracting with any Proposer, or the offering or excercising of the right of first offer to or by any Proposer, or any acquisition of rights by any Proposer;

	[bookmark: _Hlk158798225](vi) a Pályázat elbírálásáig, illetve a nyertes pályaművek tekintetében a BoschxRichter Innovátorok Napját követő 90 napig, illetve amennyiben valamely Kiíró él az első ajánlattétel jogával vagy kifejezi szerződéskötési szándékát a BoschxRichter Innovátorok Napját követő 90 napon belül, úgy a szerződéskötésig harmadik személy javára nem alapítok, illetve harmadik személyre nem ruházok át olyan jogot, amely bármely Kiíróval való esetleges további együttműködést, szerződéskötést, továbbá az első ajánlattétel jogának bármely Kiíró részére történő felajánlását, illetve annak gyakorlását, továbbá bármely Kiíró esetleges későbbi jogszerzését korlátozza vagy kizárja;

	(vi) until the evaluation of the Application or, in case of the winning entries, until 90 days after the BoschxRichter Innovators’ Day or, if any of the Proposers, within 90 days after BoschxRichter Innovators’ Day excercise its right of first offer or indicate its intention to enter into contract, until the contract is entered into, I will not establish a basis for a third party, or transfer to any third party any right that restricts or precludes any further cooperation or contracting with any of the Proposers, or the offering or excercising of the right of first offer to or by any of the Proposers, or any subsequent acquisition of rights by any of the Proposers;

	(vii) a Pályázat nyertesként történő kihirdetése esetén biztosítom a Kiírok számára az első ajánlattétel jogát (right of first offer), továbbá – amennyiben bármely Kiíró erre vonatkozó szándékát a BoschxRichter Innovátorok Napját követő 90 napon belül jelzi – a Kiíróval szerződést kötök a Pályázatban ismertetett innováció tárgyára, illetve annak vagyoni jogainak a megszerzésére, későbbi kutatás-fejlesztésére, és kizárólagos vagy nem kizárólagos hasznosítására, felhasználására vonatkozóan;

	(vii) in the event the Application is announced as winner in the Application, I grant the right of first offer to the Proposers, and – if any of the Proposers indicates its intention within 90 days of the BoschxRichter Innovators’ Day, I will enter into contract with the Propser regarding the subject of the innovation described in the Application, as well as the acquisition of its property rights, subsequent research and development, and its exclusive or non-exclusive utilization and use;

	(viii) hogy az első ajánlattétel joga magába foglalja a Kiíró harmadik személyektől kapott ajánlatról való értesítését;

	(viii) that the right of first offer includes the notification of the Proposer about any proposal received from any third parties; 


	(ix) hogy megismertem, megértettem és elfogadom a BoschxRichter Ipari Innovációs Díjra pályázók részére szóló https://boschxrichter.hu/ weboldalon elérhető adatkezelési tájékoztatóban foglaltakat. 

	(ix) that I have read, understood and accept the terms and conditions of the Privacy Statement available on the BoschxRichter Industrial Innovation Award website https://boschxrichter.hu/ 


	Hozzájárulok, hogy a Richter Gedeon Nyrt. és a Robert Bosch Kft. a Pályázat sikeres lebonyolítása, nyertes kiválasztása, és ennek érdekében folyamatos kapcsolattartás céljából személyes adataimat kezelje a (viii) pontban jelölt adatkezelési tájékoztatóban foglaltak szerint.
Jelen egyoldalú nyilatkozatra a Polgári Törvénykönyv, valamint a hatályos jogszabályok rendelkezései megfelelően irányadók.
A nyilatkozat magyar és angol nyelven készült. Eltérés esetén a magyar szövegváltozat az irányadó.

	I consent to the processing of my personal data by Richter Gedeon Plc. and Robert Bosch Ltd. for the purpose of the successful implementation of the Application, the selection of the winner and for the purpose of ongoing communication with me as described in the data management information notice (viii).

This unilateral declaration is subject to the provisions of the Civil Code and the applicable legislation.

This declaration has been drafted in Hungarian and in English. In case of any differences, the Hungarian version shall prevail.






Kelt / dated:  <hely/place, dátum/date>



……………………………………………….
aláírás / signature






